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Vorderachse/ 
Front axle: 

Kabelbinder / 
Cable ties 

Kabelbinder / Cable ties 

Dämpfer / 
Damper 

Originale Dämpfersteuerungsleitung in den mitgelieferten Elektroniksatz einstecken. Auf die 
korrekte Verriegelung des Steckers achten! Stilllegung und Leitung mit Kabelbindern befesti-
gen. 
 
Run the standard damper control wire to the supplied electronic component connector. Insert 
the standard connector into the electronic component connector until it locks. Fix the canceller 
and the wire with cable ties. 

Halterung am Dämpfer mit Kabelbindern 4,8mm x 290mm befestigen. Halterung muss in Richtung 
Fahrzeugheckseite zeigen. Zuvor das Klebeband am Halter anbringen. 
 
Fix the holder on the damper with cable ties 4,8mm x 290mm. Mount the holder facing to the rear of 
the vehicle as shown on the picture. First, attach the tape to the holder. 

Klebeband auf den Halter ankleben. 
WICHTIG: Klebefläche muss Staub– 
und Fettfrei sein.  
 
Fix the tape on the holder. Adherend 
must be cleaned and degreased.   
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Hinterachse  
Rear axle: 

Kabelbinder / 
Cable ties 

Halterung am Dämpfer mit Kabelbindern 4,8mm x 290mm befestigen. Halterung muss in Richtung 
Fahrzeugvorderseite zeigen. Zuvor das Klebeband am Halter anbringen. 
 
Fix the holder on the damper with cable ties 4,8mm x 290mm. Mount the holder facing to the front of 
the vehicle as shown on the picture. First, attach the tape to the holder. 

Kabelbinder / Cable ties 

Dämpfer / 
Damper 

Klebeband auf den Halter ankleben. 
WICHTIG: Klebefläche muss Staub– 
und Fettfrei sein.  
 
Fix the tape on the holder. Adherend 
must be cleaned and degreased.   

Originale Dämpfersteuerungsleitung in den mitgelieferten Elektroniksatz einstecken. Auf die 
korrekte Verriegelung des Steckers achten! Stilllegung und Leitung mit Kabelbindern befesti-
gen. 
 
Run the standard damper control wire to the supplied electronic component connector. Insert 
the standard connector into the electronic component connector until it locks. Fix the canceller 
and the wire with cable ties. 


